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176.
Regierungsverordnung

vom 24. Juni 1943,
womit die Regierungsverordnung vom 30. 
April 1943, Slg. Nr. 118, uber die Neuregelung 
des Bauverbotes abgeandert und erganzt wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § i 
Abs 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) uber die Venan- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun-
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) m der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

Art. I.
- Der im § 2, Z. 1, der Reg. Vdg. Slg. Nr. 
118/1943 angefuhrte Betrag von 50.000 K wird 
auf 5000 K herabgesetzt.

Vládní nařízení 
ze dne 24. června 1943, 

kterým se mění a doplňuje vládní nařízení ze 
dne 30. dubna 1943, č. 118 Sb., o nové úpravě 

zákazu staveb.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení řisskeho pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pm 
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterjm 
se prodlužují a mění některá ustanoveni 
ústavního zákona zmocňovacího ze_ dne^ ro. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve zněm nařízeni 
ze dne 27. února 1942 (Vestu. r. prot. stí. 4_).

ČI. I.

částka 50.000 K, uvedená v § 2, c. 1 vl. nar. 
č. 118/1943 Sb., se snižuje na 5.000. K.
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Arfc. II.

Die bisherige Bestimmung des § 2 der im 
Art. I angefuhrten Regierúngsverordnung 
wird ais Absatz 1 bezeichnet und es wird nach- 
stehender Absatz 2 beigefiigt:

,,(2) Der Minister des Innern wird ermách- 
tigt, im Einvernehmen mít dem Minister fur 
Verkehr und Technik und dem Minister fur 
Wirtschaft und Arbeit den im Absálz 1, Z. 1, 
angefuhrten Betrag durch Kundmachung im 
Amtsblatt des Protektorates Bohmen und 
Máhren herauf- oder herabzusetzen."

čl. II.

■LsuaavauLn ustanoveni §
uvedeného v čl. ... „v • • . w ^ cacíj v- curviu
a připojuje se odstavec 2 tohoto znění

„ .loumno nařízeni 
i se označuje jako odstavec 1

, ’’'2) Ministr vnitra se zmocňuje, aby v do­
hodě s ministrem dopravy a techniky a mini­
strem hospodářství a práce vyhláškou v úřed­
ním liste Protektorátu Čechy a Morava zvyšo­
val nebo snižoval částku uvedenou v odstavci 1,

Art. III.
Diese Verordnung tritt mit dem der 

Kundmachung folgenden Tag in Kraft; sie 
wird vom Minister des Innern im Einverneh­
men mit dem Minister fur Verkehr und Tech­
nik und dem Minister fur Wirtschaft und 
Arbeit durchgefiihrt.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Dei \ oxsitzende der Regierung:
Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister f ii r Wirtschaft 
■ und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister fur Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

či. III.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem násle­

dujícím po dni vyhlášení; provede je ministr 
vnitra v dohodě s ministrem dopravy a tech­
niky a ministrem hospodářství a práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr dopravy a techniky:
Dr. Kamenický v. r.

177.
Regierúngsverordnung 

vom 7. Juni 1943,
betreffend die pflichímafíige Milchleistungs- 

kontrolle der Binder.

Vládní nařízení 
ze dne 7. června 1943 

o povinně kontrole mléčné užitkovosti skotu.

Die Regierung des Protektorates Bohnic 
und Mahren verordnet auf Grund des § 
Abs 1 der Verordnung des Reich sprotekto:

vom 12- Dezembc 
1940 (VBIRProt. S. 604) liber die Verlái 
gerung und Abánderung einiger Bestimmui
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzc
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in dc 
hassung der Verordnung vom 27 Febrii? 
1942 (VBIRProt. S. 42):

Vláda^ Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro- 
SinCe ^fMyěstn.'ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a • mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 2 í. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42) :


